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GREC. PRIMER DE BATXILLERAT. DEURES D’ESTIU 2017 

Ὄνομα …………………………………………………. ῾Ημέρα …………………… 

1. Escriu les lletres de l’alfabet grec que se’t demanen: 

➢ Delta majúscula ……….. 

➢ Ro minúscula ………… 

➢ Fi minúscula ………….. 

➢ Dzeta minúscula ………….. 

➢ Lambda majúscula …………… 

➢ Ni minúscula ……….. 

➢ Psi majúscula …………. 

➢ Gamma minúscula ……. 

➢ Theta minúscula …… 

➢ Xi minúscula ………..

2. Escriu la seqüència següent en majúscules: 

Βραδέως οὖν τῶ παιδὶ ἡγούμενοι βαδίζουσιν πρὸς τὴν τοῦ ἀδελφοῦ 

οἰκίαν. ἐπεὶ δ’ἀφίκοντο, ὁ μὲν Δικαιόπολις ἒκοψε τὴν θύραν. Ὁ δὲ 

ἀδελφὸς τὸν Δικαιόπολιν ἱδών, χαῖρε, ὦ ἄδελφε, ἔφη. Πως ἔχεις; 

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………. 

3. Escriu la seqüència següent en minúscules: 

Η ΔΕ ΜΥΡΡΙΝΗ ΕΠΕΙ ΕΜΑΘΕΝ ΟΤΙ ΤΥΦΛΟΣ ΕΣΤΙΝ Ο ΠΑΙΣ, 

ΔΑΚΡΥΟΥΣΑ ΤΩ ΑΝΔΡΙ, Ω ΖΕΥ, ΕΦΗ, ΤΙ ΔΕΙ ΗΜΑΣ ΠΟΙΕΙΝ. 

ΤΟΙΣ ΘΟΙΣ ΕΥΧΟΥ ΒΟΗΘΕΙΝ ΗΜΙΝ. ΑΛΛΑ ΔΕΙ ΤΟΝ ΠΑΙΔΑ 

ΦΕΡΕΙΝ ΠΑΡΑ ΙΑΤΡΟΝ ΤΙΝΑ.  

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………. 
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4. Ordena alfabèticament les paraules següents: 

 

ΓΙΓΝΟΜΑΙ 

ΖΑΧΑΡΗ 

χάρις 

ὠκεανός 

παῖς 

ἰκανός 

ΕΙΣΕΡΧΟΜΑΙ 

τυφλός 

ΔΡΟΜΟΣ 

βροχή 

φιλοσοφία 

ἀδελφός 

ἑσπέρα 

ΥΜΑΣ 

ΜΥΡΡΙΝΗ 

ΘΥΡΑΝ 

λατρεύω 

ψυχή 

δένδρον 

ΣΕΙΡΗΝΕΣ 

 

5. Escriu la paraula que ha derivat en català:

- χαός 

- εἴδωλον 

- ἄγγελος 

- ἵπνωσις 

- οἰκος-νόμος 

- ταχύ-καρδία 

- ἀποκάλυψις 

- ψυχή-λόγος 

- αἴνιγμα 

- ἱππικός
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6. Declina en concordança: 

• βαρύς, -εῖα, -υ + λέξις, -εως (ἡ) 

• ὰγαθός, -ή, όν + κῆρυξ, κήρυκος (ὁ) 

• παλαιός, -ά, -όν + πυραμίς, -ίδος (ἡ) 

• ἀληθής, -ες+ γένος, -ους (τό) 

• σαφής, -ές + ρήτωρ, -ορος (ὁ) 

• καλός, -ή, όν + σῶμα, -ατος (τό) 

 SINGULAR PLURAL 

N   

V   

Ac   

G   

D   
 

 SINGULAR PLURAL 

N   

V   

Ac   

G   

D   
 

 SINGULAR PLURAL 

N   

V   

Ac   

G   

D   
 

 SINGULAR PLURAL 

N   

V   

Ac   

G   

D   
 

   SINGULAR 

N    

V    

Ac    

G    

D    
 

 SINGULAR PLURAL 

N   

V   

Ac   

G   

D   
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7. Conjuga: 

• Futur del verb κόπτω. 

• Aorist del verb ἀρπάζω.  

• Imperfet del verb θύω. 

• Futur del verb πλέκω.  

 κόπτω ἀρπάζω θύω πλέκω 
ἐγώ     

σύ     

αὐτός     

ἡμεῖς     

ὑμεῖς     

αὐτοί     
 

• Present del verb πράττω (=πράσσω). 

• Imperfet del verb ἀγοράζω.  

• Imperfet del verb λέγω. 

• Futur del verb ἄγω.  
 

 πράττω ἀγοράζω λέγω ἄγω 
ἐγώ     

σύ     

αὐτός     

ἡμεῖς     

ὑμεῖς     

αὐτοί     

 

8. Analitza i tradueix: 

 

- Οἱ ἄνθρωποι τοῦ θανάτου φόβον ἔχουν καὶ μακρὸν βίον ἐλπίζουσιν.  

 

- Ὦ ἀγαθὲ ἄνθρωπε, ἐν τοῖς τοῦ θεοῦ λόγοις οὐ πιστέυεις.  

 

- Ὁ γεωργὸς ἐκ τοῦ οἴκου εἰς τὸν ἀγρὸν τὸν λευκὸν ἵππον ἄγει. 

 

- Τὰ δένδρα καὶ τὰ ἄστρα καὶ τὰ ζῶα ἐστι τῶν θεῶν δῶρα.  

 

- Οἱ τοῦ γεωργοῦ υἱοι ἔσκαπτον τὸν ἄγρον. 
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- Ἡ ἄμπελος ἔνδον θησαυρὸν εἶχε.  

- Οἱ υίοι θησαυρὸν οὐχ ηὕρισκον, ἀλλὰ ἡ ἄμπελος ἔφερε καλοὺς 

καρπούς.  

- Τῇ οὖν ὑστεραίᾳ ὁ δεσπότης τὰς γυναῖκας καὶ τὸν παῖδα ἐν τῇ οἰκίᾳ 

λείψει.   

- Ὁ φόβος ἐκόλυε τοῦς στρατιώτας προσβάλλειν τῆν χώραν. 

- Τὸ ἄγαλμα τῆς Ἀθηνᾶς ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ ἦν. 

- Ἀναγκαῖον ἐστι φυλάττειν τοῦς νόμους.  
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VOCABULARI 

ἀγαθός, -ή, όν: bo, noble 

ἄγαλμα, -ατος, τό: estàtua 

ἀγρός, -οῦ, ὁ: camp 

ἄγω: portar, dur 

Ἀθηνᾶ, -ᾶς, ἡ:  Atena 

ἀλλά: (conj.) però 

ἄμπελος, -ου, ὁ: vinya 

ἀναγκαῖος, -α, -ον: necessari 

ἄνθρωπος, -ου, ὁ: home, ésser humà 

ἄστρον, -ου, τὸ: estel, estrella 

βίος, -ου, ὁ: vida 

γεωργός, -οῦ, ὁ: camperol  

γυνή, γυναικός, ἡ: dona 

δένδρον, -ου, τὸ: arbre 

δεσπότης, -ου, ὁ: amo, senyor, home de la 

casa 

δῶρον, -ου, τὸ: regal 

εἰς: (prep. d’ac.) a, cap a 

ἐκ: (prep. de gen.) de, des de 

εἶχε: pretèrit imperfet en 3ª pers. sg. del 

verb ἔχω: tenir 

ἔλεφας, -αντος, ὁ: elefant / vori 

ἐλπίζω: esperar, desitjar 

ἐν: a, en 

ἔνδον: (adv.) dintre, a dins 

εὑρίσκω: trobar 

ἔχω: tenir 

ζῶον, -ου, τὸ: animal  

θάνατος, -ου, ὁ: mort 

θεός, -οῦ, ὁ: déu 

θησαυρός, -οῦ, ὁ: tresor 

ἵππος, -ου, ὁ: cavall 

καί: (conj.) i 

καλός, -ή, -όν: bo, bonic 

καρπός, -οῦ, ὁ: fruit 

κολύω: dificultar, impedir 

λείπω: deixar 

λευκός, ή, όν: blanc  

λόγος, -ου, ὁ: paraula, raó 

μακρός, -ά, -όν: llarg 

νόμος, -ου, ὁ: llei 

οἰκία, -ας, ἡ: casa 

οἶκος, -ου, ὁ: casa 

οὐ: (adv. neg.) no 

οὖν: així doncs, en efecte 

οὐχ: (adv. neg.) no 

παῖς, παιδός, ὁ: nen, noi 

πιστεύω: creure, confiar 

προσβάλλω: atacar 

σκάπτω: cavar  

στρατιώτης, ου, ὁ: soldat 

υἱός, -οῦ, ὁ: fill 

τῇ ὑστεραίᾳ: (dat. sg.) al dia següent 

φέρω: portar, produir 

φόβος, -ου, ὁ: por, odi 

φυλάττω: protegir 

χρυσόν, -οῦ, τό: or 

χώρα, -ας, ἡ: país, regió 

 


